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ARDUOUS ROAD TO STATEHOOD
AT THE END OF IMPERIAL RULE

SACRIFICE COOPERATION TRADITION

TEACHING CITIZENSHIP AS A CONSOLIDATION OF TRADITION IN AN EMERGING STATE.

After Poland regained its independence in 1918, which came after more than 100 years of partition of its territory between three different states, it was necessary to make the population aware once again that they were Poles. They needed to be reminded of what their

duties to the Homeland, which they had struggled for so long to regain, consisted of, and made aware of the fact that the rebirth of a free Republic was not the end of the road, but its beginning. The beginning of building an autonomous state anew, teaching responsibility
for its longevity and development, as well as for maintaining its traditions and culture. A particularly important task was to educate the younger generation in the spirit of these values.

A nation that loses its memory ceases to be a nation, becomes merely a collection of people, temporarily occupying a given territory.
Jozef Pilsudski

Silesian insurgents - participants in the three armed uprisings of 1919-1921, thanks to which an economically important part of the
Silesian land was taken from Germany and restored to Poland - united under a banner with the White Eagle as the ancient "emblem" of

the Republic of Poland

From now on, the only sign for you is the White Eagle [which has been the national

emblem since the beginning of Poland].
Jozef Pitsudski

To be victorious and not succumb is a victory, to be victorious and rest on one's laurels
is a defeat.
Jozef Pitsudski
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Unveiling of the monument funded by Ignacy J. Paderewski, a Polish independence activist; the monument commemorated the
500th anniversary of the great victory of the Polish knights at the Battle of Grunwald, Krakow, July 15, 1910

The work we are looking at was not born out of hatred. It was born out of deep love for the Homeland, not only in its past greatness and present
impotence, but also in its bright strong future; it was born out of love and gratitude for those of our ancestors, who did not go to the battlefields
for spoils, not for conquest, but in defense of a just and good cause victoriously took up arms. [...] May the Nation, in the person of the highest warystkich. sil, by
dignitary of all Polish lands, accept this sacrifice of our hearts with love. May every Pole and every Lithuanian, from the old parts of the
Homeland or from across the ocean, look upon this monument as a sign of a common future, a testimony of common glory, an encouragement

to common and fruitful work.
Ignacy J. Paderewski
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Monument to the Sacred Heart of Jesus (the so-called Gratitude Monument) erected in Poznan in 1932 as a votive offering for regaining
of the Homeland's independence after the Partitions - a symbol of the fusion of faith and patriotism in the consciousness of Poles

Students of the Wtadystaw Jagielto Elementary School in Chrzandw, participants in a school performance referring to Polish
traditions and legends - testimony to the instilling of patriotic feelings already at the level of elementary education, 1935

0 Misokaieow st rdl m. Krakowa

RADA REGENCYJNA manifestem z dnia 7-go
pazdziernika 1918 r. proklamowata w Warszawie

Ljednoczona 1 Niepodlegta Polske.

wWielka godzina, na ktora caly narod polski czekal
Z upragnieniem, juz wybila®,

OBYWATELE!

Wizyses «Jak jeden maz* dajmy wyraz uezuciu glebokiej radosei, bo olo

walage z wickowezo lelarzo

Polska Wolna — Niepodlegla — Zjednoczona!

Pialy rok straszliwe wogny swialowe] wycisnal na kazdym miejeden bil serdeceny,
niejedun troske 1 zmartwienie,

Leez chwile niepewnodei 1 awatpionin mijaja, dzis wzywamy Was do skupienia

w zgodzie i jednosci
preetrzymad eiezkie chwile trosk 1+ nicdostotku, gdyz niedalekim jest tak opragoions
pokaj, u switajuca zlotn zorzs wolnosei pravoiesie gyeie spokojne 1 polskie niwy
chileb dla polskich deicer rodzié beda.

Nooznnk woesela 1 endosei odbedzie sip

w sobote dnia 12 pazdziernika b. r. o godzinie 10-tej rano
Uroczyste Nabozenstwo w kosciele N. P. Maryi.

W poludnie za8 Hadn miejska un uroezystem zebraniu publieznie da wyrnz
uezuciom praepedniajneym seren miesgkatedw Krakowa

Wieinir o gode. Tamej urocevste procdstawienin w obu miejskich toatrack

Dzien ten bedzie dniem wielkiej manifestacyi narodowej.

Wzywamy Obywateli do wziecia udzialu w nabozenstwie, do zam-
kniecia sklepow, warsztatow, biur | urzedow.

Niech zyje Zjednoczona Niepodlegia Polska!

W Kmkowie, doin 10, pazdziernika 1915 r

PREZYDYUM STOL. KROL. MIASTA KRAKOWA:

Jan Kanty Federowice. Jozel Sare. Karol Rolle.

Manifesto of the Regency Council to the inhabitants of the city of Krakow proclaiming the
rebirth of "Free - Independent - United Poland!" in 1918
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Scan to learn more

The Pontifical University
- ' BETHLEHEM
of John Paul I1

Ceremonial parade in Bialystok on the occasion of the second anniversary of Poland's independence - a sign of the united
manifestation of patriotic feelings in the newly restored state, November 11, 1920

Celebration of Independence Day in Warsaw, November 11, 1937
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EMILJA SZCZANIECKA,
Wielka palr yolka telwadea ranmnych rna ;:ic)f:f ﬁf'fhf_y w 1 183/,

Poster promoting knowledge of heroines from the history of Poland, using the example of
Emilia Szczaniecka, who rescued 19th-century Polish insurgents
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